
Helga GluSiö (Ljubljana) 

Pripovedna proza Karla Mauserja 

Slovenski izseljenski pisatelj Karel Mauser je v svoji domovini Sloveniji malo 
znan, öeprav je med bralci knjig Mohorjeve druzbe in njenih veöerniSkih povesti 
priljubljen zaradi finzgarjanske1 starozitnosti v tematiki, ki je blizu ljudski povesti. 
Se posebej zato, ker Mauser s fabulativno spretnostjo in z dramatiönimi dogodki 
odkriva duSevne podobe preprostih kmeökih ljudi, ki pa so s svojimi literarnimi 
usodami dovolj zapletene, s pripovedno zanimivimi znaöaji. Ob tem je Mauser v 
svojih najboljSih pripovednih delih blizu Finzgarju in morda Se Janezu Jalnu2, Se 
bolj pa Preglju in kasneje tudi Bevku3, posebno zaradi poudarjenega opazovanja 
duSevnih stanj pripovednih oseb. Ob Bevkovem delu je Karel Mauser verjetno 
naSel tudi svoje zaöetne vzore in spodbude za zgradbeno obliko svojih pripo­
vednih del. 

Usoda nazorskega emigranta in deportiranca je Mauserja in njegovo delo 
postavila v poseben polozaj, zaradi katerega je njegovo delo osvetljeno in anali-
zirano predvsem in izkljuöno v zamejskih in izseljenskih publikacijah. 

Karel Mauser je zaöel ustvarjati tik pred drugo svetovno vojno. Zaöel je z 
domaöijsko povestjo s kmetiSko tematiko, kasnje pa se je njegov razvoj dopol-
njeval z novo snovjo druge svetovne vojne in z idejno izostritvijo. Tako se je tudi 
preprostejSa ljudska pripoved umaknila slogu s prvinami poznega ekspresio-
nizma, kije ustrezal duhovni vsebini in psiholoSki analitiönosti njegovega literar-
negaustvarjanja. 

V Ameriki seje v Mauserjevem delu sicer pojavilo nekaj ameriSkih tem, pred­
vsem socialnih in psiholoSko-moralnih, vendar je v bistvenem tudi tedaj njegovo 
delo naklonjeno slovenskim motivom. 

Glede na vrednost celotnega Mauserjevega ustvarjanja je mogoöe trditi, da je 
njegovo pripovedno delo vredno podrobne analize. Predstavlja namreö obsezen in 
zakljuöeno enovit opus, v katerem izpostavlja pripovedna delà s svojo intenzivno 
pripovedno dinamiönostjo v ubeseditvi boleöih tem iz slovenske preteklosti. 

Delo Karla Mauserja opredeljujeta dve temeljni znaöilnosti, s katerima se loöi 
od domâ, v Sloveniji ustvarjajoöih pisateljev: najprej seveda dejstvo, da je ustvar-
jal v tujini in da je s tem njegovo vojno dozivetje ostalo zgoSöeno, nespremenjeno 
v teku öasa. Druga znaöilnost je njegovo opazovalno miselno in ideoloSko izho­
diSöe, s katerim je prezeto njegovo literamo vrednotenje odloöitev in dejanj v öasu 
druge svetovne vojne. 

Karel Mauser je ustvarjal v treh razliönih okoljih: najprej v Sloveniji, nato na 
KoroSkem v Avstriji in v Ameriki. Rojen je bil 1918 v Zagorici pri Bledu in se 
Solal na gimnaziji v Kranju in Ljubljani. Najprej je Studiral bogoslovje, vendar je 
pred posvetitvijo izstopil. Délai je v uredniStvu Slovenöeve knjiznice v Jugo-
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slovanski tiskami. Svoje dvome о duhovniSkem poklicu, о notranjem trenju med 
duhom in telesom, je opisal v avtobiografskem romanu Kaplan Kiemen 4, kjer je v 
jedru pripovedi oblikoval vpraSanje duhovnikovega odnosa do socialnega okolja, 

Kot domobranski vojaSki bolniöar je bil Mauser med branilci Turjaka, stra-
teSko pomembnega gradu na Dolenjskem. Bitko med domobranci in partizani, ki 
je pogosto ubeseden motiv v sodobni slovenki prozi, dramatiöno opisuje tudi 
Mauser v romanu Ljudje pod biöem. V decembru 1945 je bil pisatelj skupaj z 
druzino deportiran v Avstrijo, kjer je nadaljeval svoje pisatelj sko delo v publika-
cijah taboriSönega kulturnega delovanja. Leta 1951 se je izselil v ZDA, kjer je v 
Clevelandu délai v tovarni svedrov kot delavec. Umrl je v Clevelandu 1977. 

Za knjizevnost sta Karla Mauserja navduSila profesor na srednji Soli, ki mu je 
posodil pesmi Josipa Murna5, in pesnik Joza Lovrenöiö6, ki mu je objavil prvo 
pesem z naslovom Pomlad, 1938. Oblikoval se je tudi v gimnazijskem literarnem 
krozku Franceta Vodnika7. Posebno ge je tedaj zanimala ljudska govorica (gorenj-
ski dialekt) in stare ljudske modrosti v rekih, ki jih je zbiral. Nekaj pesmi s 
planinskimi motivi je objavil v Domu in svetu; njegovo zaöetno delo pa se je ob 
vojnih in povojnih dogodkih izgubilo. 

V begunskem taboriSöu na avstrijskem Stajerskem je zasnoval veö tem s takrat 
boleöo vojno tematiko. Osredne mesto ima turjaSka bitka, ki jo je dozivel sam, in 
tema "mrtvih bataljonov". V kasnejSih revijalnih objavah se tedaj pojavljajo neka-
teri fragmenti iz tega obdobja: Leseno mesto (iz begunskega romana), veö frag-
mentov romana Mrtvi bataljon idr. 

V zaöetnem ustvarjanju imajo poglavitno mesto vaSke povesti, ki so najprej 
izhajale v listu KoroSka kronika (v okviru begunskega kulturnega in literarnega 
ustvarjanja). Mauserjeve vaSke povesti temeljijo na stalnem modelu in sledijo 
preskuSenemu vzorcu domaöijske povesti z ljubezensko in socialno vsebino, pri 
öemer je pomembno, da trpeöi, ubozni in dobri zaradi svoje zvestobe dozivijo 
sreöen konec in so nagrajeni za svoje trpljenje. Kljub preprostemu modelu pa se 
Mauser ogiba povrSni karakterizaciji literarnih oseb in dogajanja in se posebej 
posveca jeziku, ki ga v tej dobi oblikuje z uporabo dialekta - gorenjskega in 
koroSkega. 

Druga pomembne znaöilnost Mauserjevaga pripovedovanja je njegova strast 
po opisovanju narave in poetiönih razpolozenj, ki so pogosto povezana z melan-
holiönim razmiSljanjem literarnih oseb. Ob tem Se posebej pozorno gradi miselni 
in öustveni svet zenskih literarnih oseb, ki jim tudi sicer v svojih romanih in 
povestih daje pomembno öe ne celo odloöilno mesto. 

Mauserjeva prva pomembnejSa delà sta natisnili celovSka Carinthia in Mohor-
jeva druzba: najprej je 1947 izSla povest Rotija, nato kratki psiholoSki roman iz 
vojnega öasa Sin mrtvega; 1948 izide roman Prekleta kri, 1950 pa povest iz 
kmeökih puntov in turSkih bojev Puntar Matjaè, ki je podpisana s psevdonimom 
Kiemen Habjan. Naslednje leto izide povest iz Zilje Zemlja, ki ji 1952 sledi povest 
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Jamnik. V tem öasu izide tudi priöevanje Vetrinjsko polje. Izredno plodni öas 
pisatelj dopolni Se z romanom v dveh delih Ura s kukavico (1959-1960), ki mu 
sledita Se teksta Mrtvi rod (1963) in Kaplan Kiemen (1965, najprej v KoroSki 
kroniki 1949), kije bil dramatiziran za uprizoritev v Clevelandu. 

S pisateljevo preselitvijo v ZDA so nastale tudi ameriSke izdaje, natisnjene v 
Clevelandu, v slovenSöini seveda, ali v okviru organizacij slovenske politiöne 
ernigracije v Argentini v Buenos Airesu. 

V Clevelandu so izSle örtice PSeniöniklas (1954), roman Veöna vez (1955), v 
Argentini pa tematsko najobseznejSi in pripovedno najzahtevnejSi roman Karla 
Mauserja Ljudjepod biöem, ki je izSel v treh delih (1963, 1964,1966). 

Spremna beseda na ovitku romana ga oznaöuje kot: "Slovenko leposlovno tri-
logijo iz öasa okupacijskih dni in prvih povojnih let v Sloveniji, napisana v 
zamejstvu. Pisatelj, kije osebno dozivljal okupacijske dogodke in bil udelezen pri 
turjaSki tragediji, ter je po vojni Se zivel nekaj mesecev v domovini, je podal v 
romanu svojo podobo razmer, ki morda ustreza realnosti, morda pa je ta zadnja 
bila Se krutejSam kakor pa jo pisatelj gleda iz daljave." Spremno oznako je 
verjetno napisal literarni kritik in zgodovinar Tine Debeljak, ki je tudi sicer veliko 
pisal о Mauserjevem delu. 

Roman Ljudje pod biöem pripoveduje о uöitelju Viktorju 2alarju, ki je spo-
znaval vojno v taboriSöu Dachau, na bojnem polju na Turjaku, po vojni pa kot 
priljubljen uöitelj na vaSki Soli. Ker je obsojal ljudi, ki so opustili vero v novih 
druzbenih okoliSöanih, je postal na vasi nezazelen, umakne se v fiziöno delo, a 
moralna moö mu daje oböutek svobode in superiornosti; v siromaStvu in osam-
ljenosti doöaka vrnitev svoje neveste, ki se je v trpljenju jeöe in prevzgojnega 
taboriSöa moralno oöistila in postala moöna. Skupaj odideta v tujino, kjer naj bi 
svoje zivljenje posvetila drug drugemu. Ta zgodba о dveh iSöoöih se ljudeh, ki se 
v pripovedi razhajata in se spet sreöujeta, je le centralna pripovedna vez. Bistveni 
dogodki predstavljajo vojni öas, ki ga oznaöujejo dokumentarni dogodki, vpleteni 
v pripoved о individualnih literarnih usodah. 

Roman je s svojo idejno poantiranostjo izredno oster. V njem je Mauser zelo 
daleö od umirjene vaSke idile. Kompleksna in razvejana tematika tako romanu 
narekuje razprSeno zgradbo, v kateri ne zaniha le uravnoteznost pripovednih plasti 
- dokumentarne, psiholoSko-analitiöne, ideoloSke in meditativno-refleksivne; 
nihanje je öutiti med pripovednikovim odloöanjem med ideologijo in zivljenjem, 
pri öemer je nalomljena tudi njegova etiöna premoörtnost. Ob vsebinsko tezki 
snovi se je zelel izogniti preprostim delitvam na slabo in dobro v ideoloSkem in 
etiönem pogledu (kar je v temi romana v bistvu tesno zvezano), ter je svojim 
literarnim osebam namenil tezke in zapletene zivljenjske poti, v katerih se je 
oblikoval njihov znaöaj, se lomil, padal, se oöiSöeval v razmiSljanju in trplenju, se 
priblizal dobremu in se od dobrega spet oddaljeval, dokler na koncu kocev 
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vendarle ni zmagala dobrota in ljubezen pa tudi vera kot temeljna vsebina pisa-
teljeve zivljenjske in literarne resnice. 

Mauserjeve literarne osebe izrazajo osebne, druzbene in politiöne delitve med 
vojno in po njej. Ljudje pod biöem so roman öasa in generacije, ki se ruSi v 
zgodovinski prelomnici, vendar se za svoj obstoj reSuje na nasprotujeöe si naöine. 
Iz Mauserjeve Perspektive se öloveStvo reSuje za ölovekovo individualno svobodo 
v verovanju in delu ter s povezanostjo z zemljo. Mauserjevo literamo delo je 
prezeto s tradicijo katoliSke misli. Tudi Ljudjepod biöem. In öeprav je centralna 
tema druga svetovna vojna, pripovednikov interes zadeva predvsem osebne 
usode, öustvena dozivetja; Se posebej ga pritegujejo erotiöni odnosi in etiöna 
podoba ljudi v njih. Ob tem je videti, da se zaveda moöi slabotnega, greSnega v 
öloveku in se s posebno moöjo zaustavlja ob obseznih kreacijah negativnih oseb, 
ki se zapletajo v lastne duSevne boje. Tu se pokaze njihova nepoStenost, egoizem, 
brezbriznost do soöloveka, napadalnost, surovost, maSöevalnost in fiziöno uni-
öevanje, surovi nagoni in ponizanje öloveSkega dostojanstva, pomanjkanje ljubez-
ni; odnosi torej, ki jih pisatelj izraza z drastiöno ostrino in naturalistiöno deskrip-
cijo. Vsa ta öustva gradijo dolge prizore muöenja, zasledovanja, policijskega 
psiholoSkega in fiziönega nasilja, grobega jetniSkega in taboriSönega zivljenja, 
posebej tudi razsezne opise bolezni in umiranja ene izmed glavnih oseb romana, 
bivSe partizanke NataSe, ki v romanu dozivi razvoj od povrSne in razvajene do 
osamljene in smrtno bolne zenske, dokler se ne oöisti svojih preteklih grehov in 
krivde. 

V romanu se enciklopediöno razvrstijo mnoge oblike zivljenja in premagovanja 
trpnih stanj v vojni: ena izmed zanimivejSih tem je zgodba bivSe nune - instru-
mentarke v mestni bolniSnici, ki po vojni delà kot sluzkinja pri direktorju velikega 
drzavnega podjetja. Ta se je med vojno drzal v previdni oddaljenosti od obeh 
nasprotnih si strani, ob pravem öasu pa si je izbral zmagovito stran in uspel, vsaj 
zaöasno, najti dobro mesto zase. Inteligentna nuna - sluzkinja s svojo moöno 
osebnostjo z lahkoto obvlada na lazni morali zgrajeno druzinsko celico direk-
torjeve druzine. Ko spreobrne direktorjevo zeno к veri, odhaja s prizoriSöa 
zmagovito, kot je zmagovit odhod uöitelja Zalarja in Silve, ki sta na koncu romana 
ozarjena od öiste ljubezni. Ostale osebe skoraj vse konöajo pogubno: po duSevnih 
in telesnih mukah; razen ovaduhov in plaöancev, "ostudnih tipalk mrtvega stroja", 
kot jih imenuje pripovednik, ki ostanejo nekaznovani., 

"Idejno sovraStvo se riajgloblje zaje in najtezje popusti,"8 pravi v pripovednem 
komentarju Karel Mauser. Tako razmiSlja tudi centralna zenska oseba v romanu, 
Silva, ki se kali v jeöi in taboriSöu, kjer sreöuje dobre in slabe ljudi na obeh 
straneh ograde. Silva tudi sicer mnogo meditira in je za razliko od uöitelja Viktorja 
Zalarja duhovno SirSa, oböutljivejSa za öloveSke slabosti in zato bolj razumeva-
joöa. Je tudi moöna in ponosna, prezeta z vznesenim rodoljubjem, a "nikoli ni po-
skusila razöleniti preteklosti v njenih boleöih utripih in poiskati v njej pozitivnih 
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strani".9 Pripovednik Mauser se z distanco dotika boleöih took slovenske pre-
teklosti ter poskuSa predstaviti in oblikovati svojo temo v objektivni perspektivi. 

Pripovedni razmah doseze Mauserjeva pripoved tudi v poetiöni ravni: opisi 
narave, sanj in hrepenenjskih podob, ki jih vgrajuje le v pozitvno razvijajoöe se 
osebe v trenutkih pretresov ali v mirujoöih, samotnih urah, vsebujejo vzneseni 
ekspresionistiöni, z metaforami napolnjeni slog. 

Primer: "Nihalo v omarici je boleöe omahovalo, negibno so stale medeninaste 
utezi in na steni je bila pahljaöasta senca Zalarjevih prstov. Se vedno je drzal roke 
kviSku." (Ljudje pod biöem Ш, 303) 

V zakljuöni presoji romana Ljudje pod biöem ni mogoöe spregledati jasne 
politiöne in ideoloSke teze, na kateri sloni predvsem dokumentariöna linija literarne 
pripovedi; osnovno smerrazmiSljanjapredstavlja naslednja misel: "kako straSno 
je kraljestvo ideje, zavoljo katere se ljudje prerivajo, sikajo drug na drugega in se 
kakor podlasice zagrizavajo v vratove."10 Mauser sporoöa s tem, da morda 
obstajajo tudi drugaöne ideje, takSne, ki bi ljudi zblizevale, ali pa morda kraljestva 
dobrih idej ni. VpraSanje povehöevanja in sluzenja ideji ostane v romanu odprto in 
v ta dvom je razpet ves Mauserjev roman. 

Mauserjevo literarno delo temelji na slovenkih temah. AmeriSkih podob je v 
njegovi literaturi malo in Se te so fragmentarne ali oblikovane v kratkih, skicam 
podobnih besedilih. V revijalnem tisku je izSla örtica Vasovanje (ZSS 1952), ki 
pripoveduje о sreöanju na clevelandskem trgu in je prezeta s sporoöilom о 
domotozju in zalosti: "Sedem tisoö milj od Mrkovöevega laza. Zame je to ena ped. 
Ena sama drobna ped za srce, ki ni tod doma. Jaz sem doma v Mrkovöevem lazu." 

Teme domotozja, socialne bede in moraine izgubljenosti so najpogostejSe v 
pripovedih iz Amerike (Maöice v vazi, 1953, Meditacija, О slovenski besedi, 
1963). Podobno je tudi v pesmih, ki jih objavlja v periodiönem tisku (Pesmi, 
1963). V pesniSkem izrazu je stalna tema spomin na mladost in na preteklost ter 
globoko domotozje, znaöilno za izseljensko knjizevnost v celoti. Znaöilno Mau­
serjevo öustvovanje о sebi in domotozju izraza pesem Zelja: 

"Rad bi bil praölovek, 
Se ves diSeö po prsti, 
pretkani s koreninicami divjih jagod, 
grmiöja in trav. 

Veselil bi se roznatega mraka, 
ki bi dopolnil dan s sladkim mrmranjem 
molitve gozdnih dreves. 
In ko bi se zadnja senca umaknila 
spred kamnitega оЪока mojega bivaliSöa, 
bi zaprl oöi in mislil spet na zarjo, 
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ki bi zjutraj uzgela roznate lestence 
na velüti praproti. 

OtroSko bi se veselil jutranje zarje 
ki bi prizgala roso na praproti, 
prignala zivali v koleno mirnega zaliva 
in se dotaknila votline, v kateri sem prenoöil 

Cas bi bil moj dobri prijaterj." 

Mauser je v poeziji naSel pot do oblikovanja harmoniöne vizije bivanja v 
naravi, öasu, ki ne bi bil surov in razdvojen, predvsem pa ne bi razdvajal. Boleöina 
razdvajanja je ena izmed pomembnih took Mauserjevega literarnega ustvarjanja. 
VaSke povesti so polne socialnega in öustvenega razdvajanja in razhajanja, 
kasneje se temu v romanih pridruzi Se ideoloSko in politiöno razhajanje ljudi v 
pisateljevi literarni predstavitivi öasa. Mauserju - öloveku öas ni bil prijatelj, kot 
izpoveduje pesem Éelja. Njegovima dvema poglavitnima romanoma bo öas morda 
prijaznejSi - romana Kaplan Kiemen in Ljudjepod biöem sta zanimivi besedili 
sodobne slovenske pripovedne proze in se s svojo tematiko vkljuöujeta v 
zgodovinske znaöilnosti slovenske knjizevnosti, ki je v vsem teku svojega razvoja 
izrazala moöno oböutljivost za druzbene teme. 
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